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• 1 x Rinforzo centrale

Central reinforcement

• 1 x Supporto sinistro
Left support

• 1 x Supporto destro
Right support

• 2 x Poggiatesta

Headrest

KIT DI MONTAGGIO/ MOUNTING KIT
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P/N: 9SC0228002V01AM

OEMS

AM

Coppie di serraggio
Tightening torques

Nm

Vite M6

Screw M6
10 ± 2Nm

Fodera non inclusa/ Cover not included

Attrezzi per il montaggio (non inclusi)

Assembly tools ( not included)

Chiave da 10

10 wrench

Chiave a bussola da 10

10 socket wrench

Chiave brugola per M6

Allen wrench for M6

Cacciavite

Screwdriver
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STEP N°1: Inserimento rinforzo centrale / Central reinforcement insertion

Inserire il rinforzo centrale all’interno degli appositi scassi presenti sulla colonna come mostrato. (Im.1).

Insert the center reinforcement inside the appropriate slots on the column as shown. (Im.1).

Image 1

Colonna
Column

Rinforzo centrale

Central reinforcement

STEP N°2: Inserimento supporti laterali / Inserting side supports

Inserire i due supporti laterali (sinistro e destro) come mostrato, allineando i fori dei supporti con quelli della colonna (Im.2).

Insert the two support (left and right) as shown, aligning the holes in the supports with those in the column (Im.2).

Image 2

Colonna

Column Supporto
destro

Right support

Supporto
sinistro

Left support
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Image 3

STEP N°3: Fissaggio dei supporti / Fixing supports

Fissare i supporti (sinistro e destro) sulla colonna tramite le viti e i dadi M6. I dadi M6 dovranno essere utilizzati solamente se all’ 
interno della colonna non sono già presenti 4 boccole filettate integrate (Im. 3). Verificare l’allineamento delle asole sui supporti 
con i fori sul rinforzo centrale e serrare con le viti autoforanti (Im. 4).

Fix the supports (left and right) to the column using the M6 screws and nuts. The M6 nuts must only be used if the column does 
not already include four integrated threaded inserts (Im. 3). Check that the slots on the supports are aligned with the holes on 
the central reinforcement, then tighten using the self-tapping screws (Im. 4).

Vite M6x20 Zn UNI 7380
Screw M6x20 Zn UNI 7380

Dado autobloccante M6 Zn DIN 985

Self-locking nut M6 Zn DIN 985

Vite autof. TMT Ø4,2x13 Zn DIN 7504
TMT self-drilling screw Ø4.2x13 Zn DIN 7504

STEP N°4: Inserimento tappi ovali sui supporti / Insertion of oval caps on supports 
Posizionare i tappi ovali alle estremità dei supporti laterali ed inserirli, esercitando pressione, fino a fissarli (Im. 5).

Place the oval caps on the ends of the side supports and insert them, applying pressure, until they are secure.(Im. 5).

Tappo ovale 50x25
Oval plug 50x25

Image 5

Image 4
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Image 6

STEP N°5: Inserimento poggiatesta / Headrest insertion
Inserire i due poggiatesta all’interno dei tubolari presenti nei supporti (destro e sinistro) fino allo scatto (Im. 6).

Insert the two headrests inside the tubes in the supports (right and left) until the click (Im. 6).

Supporto sinistro
Left support

Supporto destro
Right support

Rev. 00
13/11/2025

Poggiatesta
Headrest

STEP N°6: Utilizzo del poggiatesta / Use of headrest
Il sistema di blocco consente 5 posizioni di regolazione, ognuna a 35 mm dall'altra permettendo così un ampio range di 
regolazione. E’ dotato di due leve: rossa per l’estrazione, nera per la regolazione in altezza (Im. 7).

The locking system allows 5 adjustment positions, each spaced 35 mm apart, providing a wide adjustment range.It is 
equipped with two levers: the red one for removal and the black one for height adjustment (Im. 7).

Leva per regolazione 
Headrest adjustment lever

Leva per sgancio ed estrazione
poggiatesta

Headrest release and removal lever

Image 7
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INFORMAZIONI GENERALI

Il presente manuale descrive le norme generali di sicurezza per l’installazione al quale l’istallatore deve attenersi. L’ uso

improprio dello stesso può essere fonte di pericolo.

ATTENZIONE! Si declina qualsiasi responsabilità contrattuale ed extracontrattuale del costruttore per i danni causati a 

persone, animali o cose, da errori nell’installazione dell’apparecchiatura.

La CTA non si ritiene responsabile di eventuali lavori o modifiche da parte dei clienti su prodotti di vendita. Qualsiasi 

manomissione o variazione causante un qualsiasi malfunzionamento è responsabilità esclusiva dell’acquirente.

GENERAL INFORMATION

This manual describes the general safety rules for installation which the installer must follow. Improper use of the product 

may be a source of danger.

WARNING. Any contractual and extra-contractual liability of the manufacturer for damage caused to persons, animals or 

property by errors in the installation of the equipment is disclaimed.

CTA is not responsible for any work or modifications by customers on sale products. Any tampering or variation causing

any malfunction is the sole responsibility of the purchaser.
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